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Avaliação 1 - Português I
Profa. Suenia Almeida
Instruções: 
Esta avaliação está em arquivo de Word (docx) e pode ser editada com as suas respostas.
Responda as questões, de preferência utilizando uma cor diferente (vermelho ou azul), e em seguida faça o upload do arquivo no link abaixo da tarefa. As questões de A a J valem 5 pontos. A questão K vale 50 pontos. 
Valor da Avaliação: 100
A – Empregue a acentuação gráfica apropriada no texto abaixo:
“D. Venância aprovou as palavras de Marcos, e deu a sobrinha dois meses. Eugênia não disse sim nem não; mas no fim daquela semana declarou a tia que estava pronta a receber o primo por esposo. – Já? exclamou a tia, referindo-se a curteza do prazo da resposta. - Já! respondeu Eugênia, referindo-se a data do casamento.” (ASSIS, Machado; A Herança)
B – Preencha as lacunas com “e” ou “i”.
1. Influi                     2. Situe                      3. Entoe                       4. Continue                                   5. Amaldiçoe               6. Dilui                    7. Constrói                     8. Constitui
C – Preencha as lacunas com “c”, “ç”, “s” ou “ss”.
1. Foice         2. Afeição         3. Ressurgir         4. Insurgir          5. Contenção                
6. Intromissão     7. Reversão     8.  Repetição     9. Empolgação      10. Reposição
D – Preencha as lacunas com “j” ou “g”.
1. Jibóia               2. Massagista               3. Contagioso               4. Ajeitado
E – Preencha as lacunas com “z” ou “s”.
1. Dureza          2. Esperteza          3. Japonesa          4. Quis          5. Aplauso         
6. Afetuoso          7. Ansioso          8. Ousar          9. Quiser          10. Supuser 
F – Preencha as lacunas com “ez” ou “ês”.
1. Escassez                 2. Escocês                 3. Estupidez                 4. Camponês
G – Preencha as lacunas com “isar” ou “izar”.
1. Pisar        2. Pesquisar        3. Alfabetizar        4. Sinalizar        5. Fiscalizar     
H – Preencha as lacunas com “sinho” ou “zinho”.
1. Francesinho              2. Tatuzinho              3. Vasinho              4. Papaizinho
I – Preencha as lacunas com “x” ou “ch”.
1. Ameixa                    2. Peixe                    3. Enxada                    4. Enxuto              5. Enxofre                    6. Encher             7. Encharcar                   8. Abacaxi
J – Preencha as lacunas com “por que”, “por quê?”, “porquê” ou “porque”.
1. Vou dizer-lhe o motivo por que não o indiquei.
2. Dize-me: por que motivo desististe?
3. Soube que você não virá à festa; por quê?
4. Ainda descubro o porquê das tuas lágrimas.
5. Não como verdura porque não gosto.
K - Escreva um texto dissertativo que tenha entre 20 e 30 linhas (corpo 11), usando a norma padrão da língua, e enfocando o seguinte tema: 
“A importância do domínio da gramática para a pregação”. 












  
A pregação, é uma das tarefas mais recorrentes na vida de um ministro do evangelho (pastor, evangelista, missionário e outros), sendo assim faz-se necessário que o ministro tenha ferramentas bem desenvolvidas como a oratória, domínio do tema teológico em questão, conhecimento da Bíblia, domínio da língua de seus interlocutores e etc… 



 
O domínio da gramática, entra de forma muito forte desde a preparação, afinal o pregador utilizará recursos gramaticais para preparar seu sermão, além de precisar interpretar bem o texto a ser lido. A pregação pode se desdobrar para além da oralidade, é comum nos dias de hoje a utilização de recursos audiovisuais, e dentre esses recursos um muito popular é a presentação de slides, onde a maior parte do conteúdo exposto é textual. 

 
Caso esse domínio de gramática não esteja bem afiado, alguns erros graves de interpretação podem ocorrer, como no caso de um pastor brasileiro, que defendeu o adultério entre ele uma de suas ovelhas, devido há uma interpretação equivocada do Profeta Oséias: 


 




“Disse-me o Senhor: Vai outra vez, ama uma mulher, amada de seu  

 




  amigo, e adúltera, como o Senhor ama os filhos de Israel, embora 
 




  eles se desviem para outros deuses, e amem passas de uvas. 
 




  Oséias 3:1”

 
Devido há falta de conhecimento dele, o mesmo acreditava que o texto mandava ir e adulterar, quando na verdade falava de uma mulher adúltera, segundo a interpretação do pastor o sentido seria “Vai outra vez, ama uma mulher, amada de seu amigo e adultera…”, como se Deus estive mandando o profeta ir e adulterar com a mulher do amigo. Coisas estranhas como essa, mais graves ou menos graves, podem acontecer devido a interpretação equivocada de um acento ou uma vírgula. 
